Pommesn PWommerscher

Vervein Freistadt
Rundschreiben

Pomeranian Society of Freistadt Newsletter

COMING EVENTS JUNE 2012

Sunday, June 24, 2012, 12:00 Noon to 6:00 pm Pommerntag

Pomeranian folk dancers, brass band, genealogy and history displays. Pomeranian maps for sale, food,
refreshments, no admission charge. At Mequon City Park, 11333 N. Cedarburg Road, Mequon, WI. See
details inside. Entertainment starts at 11:30 am with Peggy Mueller and her button box accordion.

Friday, July 13, 2012, 7:30 pm Mapping Your Genealogy

The American Geographical Society, an organization that has a motto of “Bringing Geography to the
Wider World, 1851 - 2012,” has a big job to do! Its headquarters is in New York City, but did you know
its library and map collection is at the University of Wisconsin - Milwaukee? On this evening, Jovanka
Ristic will explain what her library has to offer; especially emphasizing the map collection and how in-
formation found there can be useful for genealogy research.

Thursday, Friday, Saturday & Sunday, July 26, 27, 28, & 29, 2012 German Fest

Enjoy delicious German food, continuous entertainment and culture displays. Volunteers get free en-
try, free parking, and food and drink. If you would like to help at our Pomeranian displays, call Tim at
(262) 242-0724.

August - NO MEETING this month. See you in September! Summer Recess

September 14, 2012, 7:30 pm German Collectables

Have a liking for cuckoo clocks? A hankering for Hummels? A bent for beer stems? On this evening,
Heinz and Christa Scherzer, owners of German Glass and Gift Imports in Hubertus, will offer a wealth
of background into European collectibles.
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MEETING NOTES MEMBERSHIP INFORMATION POMMERSCHER

Unless otherwise indicated, all meetings start at N Voting A iat 10.00 VEREIN FREISTADT
7:30 pm at the Lindenwood School, 12351 N. on-Voting Associate..... $10.
Granville Road 111W, Mequon, WI 53097. Note Voting Individual $15.00 Post Office Box 204
that the building is usually open by 6:30 pm for g Individual............. : Germantown, WI 53022
members who would like to attend the German Voting Family................... $20.00 Editor: LeRoy Boehlke
class conducted by Irmgard Meyer.
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Message from the President

As we head into the summer season, I wish to offer greetings to all. Summer in Wisconsin is always
busy as we try to pack a year’s worth of outdoor activities into a few short months. The PVF is busy
preparing for Pommerntag, held this year on the twenty-fourth of June in the Mequon City Park. If you
can volunteer to help on that day, it would be appreciated! If you can’t, but are planning a family reun-
ion or group get together “sometime” during the summer, why not make it during Pommerntag?

I also encourage you to attend German Fest, held at the Milwaukee Lakefront Festival Grounds the
last weekend in July. It’s a great time to enjoy ethnic activities. If you have tracht, join us marching in
the parade at 4:00 p.m. on Saturday. See you in fall!

Tim Schoessow, President

Many Thanks to “Friends of Pommerntag”

Again we thank our “Friends of Pommerntag” for their generous donations to help pay the v
expenses of Pommerntag. Putting our culture on display, with the big brass band, the authen-
tic Pomeranian folk dancing, and assistance with genealogy, helps preserve our rich heritage.
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Pommerntag!

Outdoor German Festival

37th Annual Celebration
Sunday, June 24, 2012 — Noon to 6:00 pm

Mequon City Park
11333 North Cedarburg Road | Mequon, Wisconsin

¢ Free Admission e Alte Komeraden Band
e Continuous Entertainment e Genealogy Displays

e Pommersche Tanzdeel e Ethnic Food

e  Cultural Exhibits e Free Parking

Sponsored By
Pommerscher Verein Freistadt
PO Box 204 | Germantown, WI 53022

For More Information Call
(262) 376-7641 or (262) 242-0653

Membership Awards at Anniversary Dinner

Twenty-seven members were honored for 10 years of membership at our annual Anniversary Dinner and
five members were honored for 25 years of membership. We appreciate their many years of support.

10 Year Anniversary

Irene Blau Henry Gehrke Lillian Karbula Tom Schmitz
Charles Braun Ken Gesch Rev. Dan Malchow Karyn Schmiz
Rosaline Brojanac Marilyn Gesch Ruth Malchow David Simons
Helena Ehlke Doris Heuerman Carol Minter Shirley Smith
Kate Ehlke Carol Jensen Roger Neumann Dorothy Stoflet
Allen Eschenbauch Carl Kamke Nancy Nohl Joel Streich
Barbara Eschenbauch Linda Kappell Marie Rahn

25 Year Anniversary

Earl Hildebrandt Edward Marti Leslie Riggle
Robert Weiss Delores Weiss
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The Croy Tapestry and the Reformation

We continue with parts of the booklet about the Croy Tapestry (Der Croy Teppich), which was woven
from 1553 to 1556. The story involves a lot of the history of Pomerania during the 1500’s. Since 1684 the tap-
estry was at Greifswald University. A few years ago it was moved to the splendid new Pomeranian
Museum in Greifswald, the Pommersches Landes Museum, under the direction of Dr. Uwe Schroeder. We
thank Les and Martha Riggle for this translation.

What did the Pomeranian Dukes Look Like?

The splendid Croy Tapestry stands 14 feet high and 22 feet long. There are full sized pictures of some of the
Dukes, including the ruling family in the 1500’s. Actually, the Dukes look pretty much like the Pomeranians
that we see all around us.

The Noble Members of the Duchy of Pomerania

From left to right:
[T 0| =R =Y o = SR Born 1493, Ruled 1523 - 1531
[ 18] T3 = T 1 2 0 T O Born 1501, Ruled 1523 - 1569
Johannes BUugenhagen...... . iricceinscceenrccees e ssse s ssne s snnee e Born 1485, Died 1558
11 1o o S Born, 1501, Ruled 1531 - 1560
Amelia, Wife Of GEOIGE L. e e ne e Died 1525
PN g T =TT =T o= 1= T4 11 0 T ) R Died 1568
Maria von Saxony, wife of Philipp | (mother of the children in the front row) ......cccoececrrrccrrrcccerccieeen, Died 1583

Children in the front row:
Johann Friedrich Born 1542
L= oY e ] £= 1A 1 S Born 1544
g X3 A W e 1 VT Born 1545
7N 3 1= = Born 1547, Died 1580
L= 25T 15 2 T Born 1549, Died 1603
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Soldiers Drafted by the Duke of Pomerania in 1627

When the Catholic army of the Emperor invaded Pomerania in 1627, during the 30 Year’s War, the Duke of
Pomerania drafted men into his army. We thank Dr. Schroeder, Director of the Landesmuseum in

Greifswald, for sending us this list, published by the Sedina Archives.

From Cammin

From Ninikow

From Stresow

Joachim Reedes
Drewes Dumman
Joachim Pantzlaff
Franz Marquard
Joachim May

From Rewhal

Jochim Bodeke
Jacob Bellin
Casten Moeller
Andreas Krueger
Augustin Batzlaff

From Gristow

Hans Moeller
Balthes Kasten
Peter Stange

From Fitthorst

Martin Varzin
Hiinrich Harman
Jacob Riege
Peter Raddemer

From Horst

Jochim Junuh
Simon Rakow
Michel Hanneke
Jasper Dumstry
Jost Schultze

From Scharchow

Peter Kasten
Casten Mildenss
Hans Gruwel
Peter Bellin
Peten Pantzlaff

From Liichtentin

Michel Zubcke
Casten Ohm
Georges Zuelcke
Jochim Havemann

From Kahlen

Michel Schmidt
Jacob Stilow
Chim Lange
Henning Stilow

From Slefin

Michel Abraham
Peter Jastro
Jacob Beitsche
Michel Kasten
Jochim Kasten
Austin Neumann

From Koeselitz

Heinrich Bunterrock
Hans Folkmer
Steffen Dreger
Marten Bruse

From Necklatz

Ertmar Moeller
Peter Casten
Kasten Knolle
Jochim Casten
Henning Boldeke
Hans Vicke
Jochim Casten
Peter Leitzin

H. Decani

From Lensin

Casten Lange
Jochim Adam
Jochim Detmar
Melch. Bormann
Jacob Stive

From Jassow

Casten Koepe
Jochim Krueger
Michel Koch

From Grantzow

Marten Riebe
Chim Grote
Jurgen Krueger
Marten Goetsche

From Refenow

Peter Ribe
Michel Dildens
Michel Grambow

From Grabow

Casten Mildens
Jacob Schulte
Marten Boldewan

Claus Witte
Henning Knolle
Jacob Stuven
Heinrich Schultze
Peter Pantzlaff
Joachim Bohrmann
Peter Luebke
Drewes Tefenberg
Jochim Knolle

From Polchow

David Buntrock
Michel Mietzner
Jachim Wdisteney
Peter Grambow

From Soltin

Michel Zamow

From Demitz

Peter Pipekorn
Hans Prale
Jochim Friese
Ertmar Friese
Andreas Krueger
Michel Gruvel

From Zicker

Christian Stelim

Paul Teske
Soltsieder

“hnbis
Cammin Rathaus
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Memories of Baerwalde, Kreis Neustettin, in the 1920’s

In 1972, Herbert Meier wrote down his memories of Baerwalde in the 1920’s. As in rural Wisconsin, autos
and electricity did not arrive until the 1920’s. We thank Eva Tuinstra and her German students for this
translation. Taken from Mein Neustettiner Land, Dr. Siegfried Raddatz, Director.

I remember the school days, the old school house, the
old half-timbered structure with the small windows
and its tall ceramic stoves in the classrooms. I re-
member the teachers, who were not just teachers but
were also educators and taught us things. I remember
the children fests, the school trips in the summer that
were mostly in the nearby area to the lakes that we
knew.

I remember the Pomeranian autumn with its long
potato holidays. These holidays were the main holi-
days in the country, since everybody had to help with
the potato harvest! In the morning darkness the vehi-
cles from the different farms drove by the markets to
pick up people who wanted to help with the harvest
and earn money. These potatoes were brought in by
hand. There were just a few potato diggers. For one
bucket that you harvested you got six to ten Pfennigs,
depending on the nature of the soil and the size of the
potatoes. If you were a really ambitious worker you
could accomplish about 90 buckets per day. For every
bucket you got one metal coin from the caretaker or
the inspector. After the harvest was finished, these
coins were changed into wages. The additional mon-
ey was mostly earned by woman with older children
and was often used to buy things on the Martins-
market or to get new clothes.

Martinsmarket — it will stay in my mind forever with
its stands, booths, tents and tables. Everybody who
could come somehow, rushed into the village on this
day. This market was like a public festival, and in the
evening the younger generation danced in the pubs.
Often this market day was almost wintry. Cold winds
chased through the streets, and sometimes there was
rain — or even snow. Then the lakes and rivers were
frozen, and sometimes the snow lay some meters
high. For the suburbs it was pretty difficult to get into
the town. In the early morning, a path had to be
shoveled for the pupils since there weren’t any mo-
torized snowplows. This was a hard time for the
children because sometimes they had a 45 minute
walk to school.

This dark time of the year was also the time for rest-
ing-hours. Since there were only a few houses with
electricity, they often lighted with petroleum, and
you had to save on that too. When it was getting dark

whole family and sometimes the neighbors came to-
gether at the big stove, in which the baked apples
roasted. Tales were told and told and they often
couldn’t find an ending. Old stories and tales from
long ago were brought out and most of the time it
ended with spook and ghost stories. After one or two
hours the lights were finally kindled and it was time
to care for the cattle in the stalls. Again they brought
in some hands full of firewood; the stove was stuffed
a last time, so that it was warm in the rooms over the
night. The rest of the wood was saved for the morn-
ing to kindle the oven again so that you didn’t have
to go in the freezing cold in order to get firewood.
Almost all families heated with wood, since coal was
too expensive for many people.

Then the pre-Christmas time already started. They
knitted, crocheted and did handicraft! Everybody had
secrets because everybody had to make Christmas
presents. You could barely buy something, since there
wasn’t enough money. And then Christmas evening
arrived — pleasant Christmas time! Then the people
rushed into the church and sang “Stille Nacht —
Heilige Nacht” with truly thankful and happy hearts.
There was no empty space in the church. For the
Christmas time and for the long winter time, when
the paths to the farmsteads were often impassable
because of the high snow, they had to make provi-
sions for themselves already in the fall. These farmers
bought entire truckloads of food and tools. Salt, spic-
es, Herring, matches, petroleum, nails, yarn, shoes,
boots, medicine, ointment, etc. had to suffice for the
whole winter.

In January and February began the time of celebra-
tions and festivities. Sports club, gymnastic club, fire
department, Schiitzen-clubs, singing club, etc. all had
their winter feast. On beautiful, sunny Sundays they
got the sleds from the barn or a farmer roped in a
horse in front of ten sleds and drove the children on
them through the area. In these days everything went
a little bit more unhurried. There were only a few
cars. The doctors drove by bike to their patients, or
they would be picked up by a horse coach when they
had to go to the farms farther away. Not before the
end of the 1920’s did technology arrive in Baerwalde.
Yes, in the beginning of the 1920’s there were a lot of
half-timbered structures. Some of these houses

in the afternoon and there was not enough daylight burned down gradually.
for the work, they put in a resting-hour. Then the
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Unsere Bibliothek — Our Library

Work continues on updating our library database and organizing the current holdings. Each book is
being photographed for a visual record. Where there are two copies of the same book, copy one is uni-
formly being put on the open shelves, and copy two is being enclosed in a storage cabinet. Third copies
are sent to the Pommerscher Verein Central Wisconsin for our friends in the Wausau area. Occasionally
we receive donated books printed in German that do not relate to Pomerania. Those that were pub-
lished in the U.S. are sent to the Max Kade Institute in Madison. Because of limited shelf space, we
cannot house materials that do not apply to Pomerania; however, we do appreciate the opportunity to
examine what Verein members are discarding from their personal collections.

Pommerntag always provides a good opportunity to buy books published by our Verein without
added postage and handling costs. Still available are:

o The Villages of Kreis Cammin (an English translation of Kreis Kammin-Land by Bronisch and Ohle)

o The Church at Hoff, Kreis Greifenberg, which is an English translation of the church chronicle (Ver-
gilbte Blitter) by Pastor Johannes Kummrow and also includes more current photos of the area and
information regarding microfilmed church records for Hoff.

e A new book will be added soon. Pastor Ernst Biastoch’s history of his congregation (Vergangene
Tage) is being prepared for publication under the title, The Church at Tribsow, Kreis Cammin. This
work will also have updated material and photos and has a targeted release date of December 2012.
Watch for it. John and Liesel Hingst in Montana were the translators for all three of these volumes.

Open Library

Genealogy helping sessions are tentatively scheduled for the following Sundays from 2:00 - 4:00 pm:
July 22, August 12, and September 23. The June sessions will be Saturday the 23rd and Monday the
25th beginning at 10:00 am and are for the convenience of anyone who is in town for Pommerntag and
would like to do some research at the library. Advance registration is required for all sessions. Call
our librarian at (262) 376-7641 or email erkraft376@att.net. Of course, help will also be available in the
Culture Tent at Mequon Park on June 20 (noon to 6:00 pm). Come and see us!

Frauengruppe

Will not meet during July and August, but will reconvene on Thursday, September 13, & ﬁ_ /
11:00 am to 2:00 pm at Lindenwood. Additional library helpers are always welcome.
Bring a bag lunch; dessert and beverage will be provided.

( )
Welcome New Members!
[T o T B e 1 F= T3 o [ 1,V o New Ulm, MN
Lo Y o T =Y £ 1 7o 3T Readlyn, IA
(08 9 =T V7 IS od 1] = S St. Joseph, Mi
=Y 0= o o 11 oY Knapp, WI
\_ J
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German Records
at the Stettin Archives — Continued

Edna Cherney located a list of German church and civil records still in the Stettin Archives and other
Polish Archives. Usually both the German and Polish names for the towns are given, as well as the
dates covered by the records.

ev, Selinow, Zieleniewo, Arnswalde/Choszczno, * 1751-1774, 1781-1845, 0o 1751-1761, 1781-1845, + 1751-1775,
1781-1845, Konf. 1811-1845,

ev, Senitz, Siedlice, Reichenbach/Dzierzoniow, *, oo, + 1708-1766,

rk, Sensburg, Mragowo, Sensburg/Mragowo, * 1862-1889, oo 1862-1889,

ev, Siegelkow, Zychlikowo, Cammin/Kamien Pom., s. Kant kantreck,

rk, Sierakowitz?, Karthaus, * 1800-1827, + 1800-1827,

ev, silver mountain, garrison, Srebrna Gora, garnizonowe, *, 0o, + 1809-1867,

ev, silver mountain, garrison, Srebrna Gora, garnizonowe, + 1814,

ev, silver mountain, garrison, Srebrna Gora, garnizonowe, *, 00, + 1828-1864,

ev, Silligsdorf, Sielsko, Regenwalde/Lobez, * 1824-1846, 1848-1874, oo, + 1824-1874,

ev, Sillmenau, Sulimow, Breslau/Wroclaw, *, oo, + 1871-1874,

ev, Sittnow, Sitno, 1856-1874,

rk, Slawianowo, Slawianowo, 1812-1874, Flatow/Zlotow,

rk, Slesin/Schlesin, Sclesin, bromine mountain, 1779-1874,

ev, Sobbowitz?, you dirschau, * 1821-1874, oo 1821-1874, + 1821-1874,

ev, Sobotka, Sobotka, Pleszew, 1853-1941,

ev, Sohrau, garrison, Zory, garnizonowe, *, 00, + 1867-1890,

ev, Soltnitz, Zoltnica, 1794-1811, 1843, 1846, 1850-1874, Neustettin,

sta, Sommin, Somino, Buetow/Bytéw, * 1874-1880, oo 1874, + 1874-1880,

ev, Sommin, Somino, Buetow/Bytow, *, oo, + 1861-1870,

rk, sunning forest?, Ermland, seeing/lake Layss,

ev, Sophienthal, Dobroszyn, Naugard/Nowogard, * 1840-1944, oo 1840-1944, + 1840-1944,

ev, Sorenbohm, Sarbinowo, 1794-1874, Koeslin/Koszalin,

ev, bacon, Mosty, Naugard/Nowogard, * 1856-1885, 1927-1944, oo 1856-1886, + 1856-1885, Konf. 1926-1942,
ev, mirror, Pozrzadlo, Landsberg/Gorzéw Wikp., * 1812-1842, 1844-1874, 0o 1812-1842, 1844-1874, + 1812-1842,
1844-1874, Landsberg/Gorzow Wikp.,

ev, Spiller, Pasiecznik, Loewenberg/Lwowek sl., * 1830-1901, oo 1776-1810, 1884-1943, + 1767-1862,
ev, Sprottau, garrison, Szprotawa, gamizonowe, *, oo, + 1802-1809, 1834-1903,

ev, Spudlow, Spudlow, west star mountain, 1849-1874, Drossen,

ev, Staffelde, Staw, Soldin/Myslibérz, * 1824-1861, 1928-1939, 1942, oo 1824-1939, + 1824-1849,

ev, Staffelde, Staw, Soldin/Myslibérz, * 1864-1878,

rk, Staffelde, Staw, Soldin/Myslibérz, * 1945-1946,

ev, stable?, Marienburg, * 1806-1874, oo 1806-1874, + 1806-1874,

ev, Stallupoenen?, Stallupoenen, * 1746-1767,

sta, Stanislewo, East Prussia?, roessel, * 1881, 1884, + 1882-1884,

rk, Stanowitz, Stanowice, Kattowitz, 1959ff,

ev, Stargard, holy spirit church, Stargard Szczecinski, Stargard/Stargard Szczec., * 1719-1773, 1805-1826,
1852-1862, 1876-1911, 0o 1719-1808, 1852-1935, + 1719-1932, index: oo 1871-1935,

ev, Stargard, St. Johanniskirchestargard Szczecinskistargard/Stargard Szczec., index: 1694-1852,
ev, Stargard, St. Marienkirchestargard Szczecinskistargard/Stargard Szczec., * 1892-1902,

ev, Stargordt, Starogard praise ski, Regenwalde/Lobez, *, 00, + 1836-1871,

sta, Starsen, Starzyno, * 1875-1892, oo 1875-1892, + 1875-1888,

rk, Starsin, Starzyno, Ermland, * 1825-1845,

rk, Starsin, large, Starzyno, sw. Michala Archaniola, * 1870ff, (0o keine/none), + 1885ff,

rk?, Staykowo, Stajkowo, Czamikau/Czarnkow, 1818-1867 s. Zielonowo, 1868-1874,

ev, Steegen?, Elbing/Elblag, * 1814-1874, oo 1814-1874, + 1814-1874,

ev, Steegen Kobbelgrubbe?, Elbing/Elblag, * 1848-1849, 00 1848-1849, + 1848-1849,

sta, Stegers, Rzeczenica, * 1874-1891, oo 1875-1891, + 1875-1891, -

ev, Steinau a.0., garrison, Scinawa, gamizonowe, *, oo, + 1802-1814,

rk, stones, Kamien, Kattowitz, 1989ff,
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